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DE
UDHOME2	mit	Tubus	(Art.-Nr.	7368409,	7427097)

Produktbeschreibung
Quadratische	 Bodensteckdose	 für	 den	 Einbau	 in	
Estrich-	und	Systemböden	in	trockenen	Räumen	im	
Innenbereich,	mit	nass	gepflegten	Fußböden.	Ge-
häuse	mit	einem	Tubus	als	Leitungsauslass	im	De-
ckel.

	 1 	  Tubusdeckel
	 2 	  Drehriegel
	 3 	 Leitungsauslass	Tubus
	 4 	 Deckelplatte
	 5 	  Steckdose	(Bestückung	des	Montageträ-

gers	je	nach	Lieferumfang)
	 6 	 Leerrohreinführung
	 7 	 Nivellierschrauben
	 8 	 Gehäuse
	 9 	 Schutzpotentialausgleich
	 10 	  Montageschutzdeckel	

Bodensteckdose montieren
Hinweis!	 	 Die	 Bodensteckdose	 kann	 maximal	 auf	
eine	Höhe	von	135	mm	 (vom	Betonboden	bis	zur	
Oberkante	Fertigfußboden)	nivelliert	werden.	Wenn	
eine	größere	Höhe	erforderlich	ist,	muss	die	Höhe-
nerweiterung	(Art.-Nr.	7368418)	verwendet	werden.

	 	1.	Drehriegel	 2 	in	der	Deckelplatte	 4 	mit	Mün-
ze	entriegeln	und	öffnen.

	 	2.	 Befestigungsschrauben	 leicht	 lösen	 und	
Steckdose	 5 	entfernen.

	 	Nach	Bedarf	die	vorgeprägten	Leerrohreinfüh-
rungen	 6 	 mit	 einem	 geeigneten	 Werkzeug	
(z.	B.	Schlitzschraubendreher)	aushebeln.

	 	Gehäuse	 8 	 mit	 geeignetem	 Befestigungsma-
terial	(z.	B.	Dübel	und	Schrauben)	auf	dem	Be-
tonboden	montieren.

	 	Gehäuse	 8 	 auf	 die	 geplante	 Oberkante	 des	
Estrichs	 nivellieren.	 Dabei	 die	 Mindesteinbau-
tiefe	nicht	unterschreiten.	(Hmin2:	110	mm)

	 	Installationsrohre	 in	die	Leerrohreinführung	 6 	
bündig	einführen	und	außerhalb	am	Boden	fi-
xieren.

Estrich verlegen
 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch Estrich! 

Das	Eindringen	des	Estrichs	in	die	Bodensteck-
dose	führt	zu	Produktschäden!	Bodensteckdose	
vor	der	Estrichverlegung	mit	dem	Montagedeckel	
schützen.

Hinweis!	 Vor	 den	 Estricharbeiten	 eine	 geeignete	
Trennlage	 am	 Gehäuse	 der	 Bodensteckdose	 an-
bringen,	 um	 die	 Schallübertragung	 zu	 reduzieren	
und	eine	Estrichanhaftung	am	Gehäuse	zu	vermei-
den.

	 1.	 Deckelplatte	 4 	schließen.
	 2.	Montageschutzdeckel	 10 	aufsetzen.
	 3.	Trennlage	am	Gehäuse	 8 	anbringen.

	  1. Estrich	bündig	mit	der	Oberkante	des	Monta-
geschutzdeckels	 10 	 verlegen	 und	 an	 die	 Bo-
densteckdose	anarbeiten. 

	  2.	Montageschutzdeckel	 10 	mit	Teppichmesser	
aufschneiden.	Die	seitlichen	Pappstreifen	müs-
sen	nicht	entfernt	werden.

	  3.	Deckelplatte	 4 	öffnen.

Bodenbelag aufbringen und nivellieren
 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch 

Fugenmörtel! 
Der	Kontakt	der	Bodensteckdose	mit	Fugenmör-
tel	führt	zu	Produktschäden!	Bei	der	Anbringung	
von	Fugenmörtel	in	der	Dehnungsfuge	entlang	
der	Bodensteckdose,	müssen	Rahmen	und	
Deckel	vor	dem	Fugenmaterial	geschützt	
werden.

 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch 
Fugenmaterial/ Kleber! 
Das	Eindringen	des	Fugenmaterials/Klebers	in	
die	Bodensteckdose	führt	zu	Produktschäden!	
Innenraum	nach	den	Bodenbelagsarbeiten	
gründlich	reinigen.

 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr! 
Ein	zu	hohes	Nivellieren	der	Bodensteckdose	
führt	zu	Produktschäden!	Die	Bodensteckdose	

nur	bis	zur	maximalen	Nivellierhöhe	(H	max)	
nivellieren.	Es	gilt:	max.	135	mm	(Estrich	+	
Bodenbelag).

 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch 
unzureichende Dehnungsfuge! 
Sich	ausdehnender	Bodenbelag	ohne	ausrei-
chende	Dehnungsfuge	führt	zu	Produktschäden!	
Bodenbelag	am	Gehäuse	der	Bodensteckdose	
spannungsfrei	anarbeiten.	Dazu	ausreichende	
Dehnungsfuge	mit	dauerelastischem	Fugenma-
terial	verfüllen.

	  1.	Bodenbelag	aufbringen,	dabei	die	Breite	ei-
ner	Dehnungsfuge	in	Abhängigkeit	des	Boden-
belags	und	des	dauerelastischen	Fugenmateri-
als	auswählen.

	  2.	Bodensteckdose	auf	die	Oberkante	des	Bo-
denbelags	nivellieren.

 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch 
fehlende Stopfen! 
Durch	fehlende	Stopfen	können	Feuchtigkeit	und	
Verunreinigungen	in	die	Nivellierhülsen	dringen,	
was	zu	Produktschäden	führt!	Stopfen	in	die	4	
Nivellierhülsen	einsetzen.

	  1.	Die	beiliegenden	Stopfen	in	die	Gewindehül-
sen	einsetzen.

	  2.	Dehnungsfuge	rund	um	die	Bodensteckdose	
mit	 einem	 geeigneten	 flexiblen,	 dauerelasti-
schen	Material	(z.	B.	Silikon)	verfüllen.

 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch 
ätzende Reinigungsmittel! 
Der	Kontakt	mit	säure-/chloridhaltigen	Reini-
gungsmitteln	(z.	B.	Zementschleierentferner)	
führt	zu	Produktschäden!	Sollte	die	Grundreini-
gung	des	Bodens	mit	diesen	Reinigungsmitteln	
durchgeführt	werden,	empfehlen	wir	den	Deckel	
während	der	Reinigung	zu	entnehmen.	Dabei	ist	
sicherzustellen,	dass	keine	Feuchtigkeit	in	
Rahmen	und	Gehäuse	eindringt.	Sollte	der	
Deckel	während	der	Reinigung	im	Rahmen	
verbleiben,	sind	alle	Bauteile	inkl.	Innenraum	
gegenüber	den	ätzenden	Reinigungsmitteln	
(z.	B.	durch	flächiges	Abkleben)	zu	schützen.	
Sollten	die	Bauteile	in	Kontakt	mit	ätzenden	
Reinigungsmitteln	kommen,	sind	diese	sowie	die	
Dichtungen	mit	klarem	Wasser	zu	reinigen.

Elektroinstallation vornehmen
	  Anschlussleitung	 der	 Steckdose	 5 	 einführen	

und	 den	 Außenmantel	 so	 weit	 wie	 möglich	
abisolieren.

 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch 
unsachgemäße Montage! 
Unsachgemäße	Montage	führt	zu	Produktschä-
den!	Außenmantel	des	Kabels	so	weit	wie	
möglich	abisolieren,	um	den	korrekten	Einbau	
der	Steckdosen	zu	gewährleisten.

	  Steckdose	 5 	 mit	 der	 Anschlussleitung	 an-
schließen.

	  1.	 Bodensteckdose	 durch	 Anschluss	 des	 Er-
dungskabels	 in	 den	 Schutzpotentialausgleich	
mit	einbeziehen.

	  2.	Steckdose	 5 	bis	zum	Anschlag	ins	Gehäuse	
schieben.

	  Hinweis! Die	 Kabel	 zu	 einer	 Schlaufe	 legen,	
damit	 die	 Montage	 des	 Montageträgers	 einfa-
cher	wird.

	  3.	Befestigungsschrauben	anziehen.
	  Hinweis! Schutzpotentialausgleich	an	der	Dec-

kelplatte	wieder	herstellen.
	  Hinweis! PE-Leitung	darf	nicht	die	Öffnung	für	

den	Tubus	verdecken.

Bodensteckdose verwenden
	  1.	Leitungsauslass	Tubus	 3 	bis	zum	Einrasten	

durchdrücken.
	  2.	 Leitungsauslass	 Tubus	 3 	 durch	 eine	

45°-Drehung	verriegeln.	
	  3.	 Tubusdeckel	 1 	 öffnen	 und	 Stecker	 einste-

cken.
	  4.	Tubusdeckel	 1 	schließen.

Bodensteckdose pflegen
 ACHTUNG 	Beschädigungsgefahr durch 

unzureichende Bodenbelagsarbeiten und 
Pflege! 

the height
 ATTENTION 	Risk of damage through joint 

mortar! 
Contact	between	the	floor	socket	and	joint	mortar	
leads	to	product	damage!	When	applying	joint	
mortar	to	the	expansion	joint	along	the	floor	
socket,	the	frame	and	cover	must	be	protected	
against	the	joint	material.

 ATTENTION 	Risk of damage from joint material/
adhesive! 
The	ingress	of	the	joint	material/adhesive	into	the	
floor	socket	can	lead	to	product	damage!	
Thoroughly	clean	the	interior	after	floor	covering	
work.

 ATTENTION 	Risk of damage! 
Adjustment	of	the	floor	socket	to	an	excessive	
height	can	lead	to	product	damage!	Only	adjust	
the	height	of	the	floor	socket	to	the	maximum	
adjustment	height	(H	max).	Ensure	a	maximum	
of	135	mm	(screed	+	floor	covering).

 ATTENTION 	Risk of damage through insufficient 
expansion joint! 
An	expanding	floor	covering	without	a	sufficient	
expansion	joint	leads	to	product	damage!	Work	
the	floor	covering	up	to	the	floor	socket	housing	
with	no	tension.	To	achieve	this,	fill	a	sufficient	
expansion	joint	with	permanently	elastic	joint	
material.

	  1.	Apply	the	floor	covering,	selecting	the	width	
of	an	expansion	joint	according	to	the	floor	co-
vering	and	the	permanently	elastic	joint	materi-
al.

	  2.	 Adjust	 the	 height	 of	 the	 floor	 socket	 to	 the	
upper	edge	of	the	floor	covering.

 ATTENTION 	Risk of damage through missing 
plugs! 
Missing	plugs	can	allow	moisture	and	impurities	
to	enter	the	height-adjustment	sleeves,	leading	to	
product	damage!	Insert	the	plugs	into	the	4	
height-adjustment	sleeves.

	  1.	 Insert	 the	 supplied	 plugs	 into	 the	 threaded	
sleeves.

	  2.	Fill	 the	expansion	 joint	around	 the	floor	so-
cket	with	a	suitable	flexible,	permanently	elastic	
material	(e.g.	silicone).

 ATTENTION 	Risk of damage from caustic 
cleaning agents! 
Contact	with	cleaning	agents	containing	acids/
chlorides	(e.g.	cement	residue	removers)	will	
cause	damage	to	the	product!	Should	the	basic	
cleaning	of	the	floor	be	carried	out	with	these	
cleaning	agents,	we	recommend	that	the	cover	
should	be	removed	during	cleaning.	Ensure	that	
no	moisture	can	ingress	into	the	frame	and	
housing.	Should	the	cover	remain	in	the	frame	
during	cleaning,	then	all	the	components,	
including	the	interior,	should	be	protected	against	
the	caustic	cleaning	agents	(e.g.	by	widespread	
masking).	Should	the	components	come	into	
contact	with	caustic	cleaning	agents,	then	they	
and	the	seals	should	be	cleaned	with	clear	water.

Performing the electrical installation
	  Strip	the	outer	jacket	up	to	the	cable	entry	and	

insert	the	connection	cable	into	the	heavy	cur-
rent	mounting	support	 5 .

 ATTENTION 	Risk of damage through incorrect 
mounting! 
Improper	mounting	can	lead	to	product	damage!	
Strip	the	cables	as	far	as	possible,	in	order	to	
guarantee	the	correct	installation	of	the	sockets.

	  Connect	the	heavy	current	mounting	support	 5 	
to	the	connection	cable.

	  1.	 Connect	 the	 housing	 8 	 and	 heavy	 current	
mounting	support	 5 	via	the	protective	equipo-
tential	bonding	 9 .

  2.	Push	the	heavy	current	mounting	support	 5 	
into	the	housing	up	to	the	stop.

	  Note! Make	the	cable	into	a	loop	to	simplify	the	
mounting	of	the	mounting	support.

	  3.	Tighten	the	fastening	screws.
	  Note! Recreate	 the	 protective	 equipotential	

bonding.
	  Note! The	PE	cable	may	not	cover	the	opening	

Unzureichende	Bodenbelagsarbeiten	und	Pflege	
führt	zu	Produktschäden!	

	  Dichtung	alle	2-3	Monate	mit	Pflegemittel	(Art-
Nr.	7407	110)	pflegen.

Produkt entsorgen
Örtliche	Müllentsorgungsvorschriften	beachten.

 –  Verpackung	wie	Hausmüll
	– Bodensteckdose	wie	Metallschrott
	– Steckdose	wie	Elektroschrott

Technische Daten
UDHOME2	mit	Tubus
Dimensionen 140	x	140	x	110	mm
Nivellierbereich 110	bis	135	mm
Mindesteinbautiefe 110	mm
Bodenpfelgeart	
nach	EN	50085-2-2 nass

Werkstoff Edelstahl

EN
UDHOME2	 with	 tube	 body	 (item	 no.	 7368409,	
7427097)

Product description
Square	 floor	 socket	 for	 installation	 in	 screed	 and	
system	floors	in	dry	rooms,	with	wet-care	floors	for	
indoor	use.	Housing	with	a	tube	body	as	cable	out-
let	in	the	cover.

	 1 	  Tube	body	cover
	 2 	  Turn	buckle
	 3 	 Tube	body	cable	outlet
	 4 	 Cover	plate
	 5 	  Heavy	current	mounting	support	 (equip-

ment	according	to	scope	of	delivery)
	 6 	 Empty	pipe	entry
	 7 	 Height-adjustment	screws
	 8 	 Housing
	 9 	 Protective	equipotential	bonding
	 10 	  Mounting	protection	cover	

Mounting the floor socket
Note!		The	floor	socket	can	be	adjusted	to	a	maxi-
mum	height	of	135	mm	(from	the	concrete	floor	to	
the	top	edge	of	the	finished	floor).	If	a	greater	height	
is	 required,	 then	 the	 height	 extension	 (item	 no.	
7368418)	must	be	used.

	 	1.	Unlock	the	turn	buckle	 2 	 in	the	cover	plate	
4 	using	a	coin	and	open	it.

	 	2.	Slacken	the	fastening	screws	slightly	and	re-
move	the	heavy	current	mounting	support	 5 .

	 	If	required,	lever	out	the	pre-marked	empty	pipe	
entries	 6 	 with	 a	 suitable	 tool	 (e.g.	 a	 slotted	
screwdriver).

	 	Mount	 the	 housing	 8 	 with	 suitable	 fastening	
material	(e.g.	anchors	and	bolts)	on	the	concre-
te	floor.

	 	Adjust	 the	 height	 of	 the	 housing	 8 	 to	 the	
planned	top	edge	of	the	screed.	In	doing	so,	en-
sure	that	the	minimum	installation	depth	is	not	
undershot.	(Hmin2:	110	mm)

	 	Insert	the	installation	pipe	flush	into	the	empty	
pipe	entry	 6 	and	fix	it	outside	on	the	floor.

Laying the screed
 ATTENTION 	Risk of damage from screed! 

The	ingress	of	screed	into	the	floor	socket	can	
lead	to	product	damage!	Before	screed	laying,	
protect	the	floor	socket	with	the	mounting	cover.

Note!	Before	screed	work,	apply	a	suitable	separa-
ting	layer	to	the	housing	of	the	floor	socket,	in	order	
to	 reduce	 noise	 transmission	 and	 to	 avoid	 screed	
adhesion	to	the	housing.

	 1.	 Close	the	cover	plate	 4 .
	 2.	Attach	the	mounting	protection	cover	 10 .
	 3.	Apply	the	separation	layer	to	the	housing	 8 .

	  1. Lay	 the	screed	flush	 to	 the	 top	edge	of	 the	
mounting	protection	cover	 10 	and	work	it	up	to	
the	floor	socket. 

	  2.	Cut	 open	 the	mounting	protection	 cover	 10 	
with	a	carpet	knife.	The	paper	strips	at	the	side	
do	not	need	to	be	removed.

	  3.	Open	the	cover	plate	 4 .

Applying the floor covering and adjusting 

for	the	tube	body.

Using the floor socket
	  1.	Open	the	cover	plate	 4 	with	turn	buckle	 2 	

and	tube	body	cover	 1 .
	  2.	Insert	the	connector.
	  3.	Turn	the	tube	body	cord	outlet	 3 	through	45°	

to	love	the	tube	body.
	  4.	Close	the	cover	plate	 4 	with	turn	buckle	 2 	

and	tube	body	cover	 1 .

Maintaining the floor socket
 ATTENTION 	Risk of damage through insufficient 

floor covering work and care! 
Insufficient	floor	covering	work	and	care	can	lead	
to	product	damage!	

	  Maintain	the	seal	every	2‒3	months	with	a	care	
agent	(item	no.	7407	110).

Disposing of the product
Comply	with	the	local	waste	disposal	regulations.

 –  Packaging	as	household	waste
	– Floor	socket	with	scrap	metal

Technical data
UDHOME2	with	tube	body
Dimensions 140	x	140	x	110	mm
Height-adjustment	
range 110	to	135	mm

Minimum	installation	
depth 110	mm

Floor	care	type		
according	to	EN	
50085-2-2

Wet

Material Stainless	steel

ES
UDHOME2	con	tubo	(n.º	art.	7368409,	7427097)

Descripción del producto
Toma	de	suelo	cuadrada	para	el	montaje	en	pavi-
mentos	 y	 suelos	 técnicos	 en	 espacios	 secos	 con	
suelos	que	requieren	una	limpieza	con	agua	en	el	
área	interior.	Carcasa	con	un	tubo	como	salida	de	
cable	en	la	tapa.

	 1 	  Tapa	tubular
	 2 	  Pasador	giratorio
	 3 	 Tubo	de	salida	de	cable
	 4 	 Placa	de	la	tapa
	 5 	  Soporte	de	montaje	corriente	de	alta	ten-

sión	(equipado	según	el	volumen	de	su-
ministro)

	 6 	 Entrada	para	tubo	vacío
	 7 	 Tornillos	de	nivelación
	 8 	 Carcasa
	 9 	 Conexión	equipotencial	de	protección
	 10 	  Tapa	protectora	de	montaje	

Montaje de la toma de suelo
Nota:		La	toma	de	suelo	puede	nivelarse	a	una	altu-
ra	máxima	de	135	mm	(desde	el	suelo	de	hormigón	
hasta	el	borde	superior	del	suelo).	Si	es	necesaria	
más	altura,	debe	utilizarse	la	amplitud	de	altura	(n.º	
art.	7368418).

	 	1.	Desbloquee	el	pasador	giratorio	 2 	de	la	pla-
ca	de	la	tapa	 4 	usando	una	moneda	y	abrála.

	 	2.	Afloje	 ligeramente	 los	 tornillos	de	fijación	y	
retire	el	soporte	de	montaje	de	corriente	de	alta	
tensión	 5 .

	 	Si	 es	 necesario,	 extraiga	 las	 entradas	 pretro-
queladas	 para	 tubos	 vacíos	 6 	 utilizando	 una	
herramienta	adecuada	(p.	ej.,	un	destornillador	
plano).

	 	Monte	 la	 carcasa	 8 	 con	 material	 de	 fijación	
adecuado	(p.	ej.,	tacos	y	tornillos)	sobre	el	sue-
lo	de	hormigón.

	 	Nivele	la	carcasa	 8 	con	el	borde	superior	del	
pavimento.	No	sobrepase	la	profundidad	míni-
ma	de	montaje.	(Hmin2:	110	mm)

	 	Introduzca	los	tubos	de	instalación	nivelados	a	
la	entrada	para	tubo	vacío	 6 	y	fíjelos	por	fuera	
al	suelo.

Aplicación del mortero
 ATENCIÓN 	¡Peligro, riesgo de dañar componen-

tes con el mortero! 
¡La	entrada	de	mortero	en	la	toma	de	suelo	

provoca	daños	en	el	producto!	Antes	de	aplicar	
el	mortero,	proteja	la	toma	de	suelo	con	la	tapa	
de	montaje.

Nota:	Antes	 de	 los	 trabajos	 con	 mortero,	 coloque	
una	capa	de	separación	adecuada	en	la	carcasa	de	
la	toma	de	suelo	para	reducir	la	transmisión	acústi-
ca	y	evite	que	se	adhiera	el	mortero	a	la	carcasa.

	 1.	 Cierre	la	placa	de	la	tapa	 4 .
	 2.	Coloque	la	tapa	protectora	de	montaje	 10 .
	 3.	Coloque	una	capa	de	separación	en	la	carca-
sa	 8 .

	  1. Aplique	 mortero	 de	 manera	 que	 quede	 ni-
velado	con	el	borde	superior	de	la	tapa	de	pro-
tección	de	montaje	10 	y	en	contacto	directo	con	
la	toma	de	suelo. 

	  2.	Corte	 la	 tapa	protectora	de	montaje	 10 	con	
un	cúter.	No	deben	retirarse	las	tiras	de	cartón	
laterales.

	  3.	Abra	la	placa	de	la	tapa	 4 .

Colocación y nivelación del  pavimento
 ATENCIÓN 	¡Peligro de daños por mortero de 

junta! 
¡La	toma	de	suelo	resulta	dañada	si	entra	en	
contacto	con	el	mortero	de	junta!	Al	aplicar	
mortero	en	la	junta	de	expansión	a	lo	largo	de	la	
toma	de	suelo,	debe	protegerse	el	marco	y	la	
tapa	para	evitar	que	entre	en	contacto	con	el	
material	de	junta.

 ATENCIÓN 	¡Peligro de lesiones por material de 
junta/pegamento! 
¡La	entrada	de	pegamento	o	tapajuntas	en	la	
toma	de	suelo	provoca	daños	en	el	producto!	
Limpie	en	profundidad	el	compartimento	interior	
cuando	finalice	los	trabajos	de	revestimiento	del	
suelo.

 ATENCIÓN 	¡Peligro, riesgo de dañar componen-
tes! 
¡Una	nivelación	demasiado	elevada	de	la	toma	
de	suelo	causa	daños	en	el	producto!	Nivele	la	
toma	de	suelo	solo	hasta	la	altura	de	nivelación	
máxima	(H	max).	Es	válido:	máx.	135	mm	
(mortero	+	revestimiento).

 ATENCIÓN 	¡Peligro de daños por junta de 
expansión insuficiente! 
¡La	dilatación	del	revestimiento	del	suelo	sin	una	
junta	de	expansión	suficiente	provoca	daños	en	
el	producto!	Fije	el	revestimiento	de	suelo	a	la	
carcasa	de	la	toma	de	suelo	sin	tensiones.	Para	
ello,	rellene	la	junta	de	expansión	si	es	insufi-
ciente,	con	tapajuntas	de	elasticidad	permanen-
te.

	  1.	Aplique	el	revestimiento	del	suelo,	seleccio-
nando	la	fuga	de	expansión	en	función	del	re-
vestimiento	y	del	material	de	fuga	de	elasticidad	
permanente.

	  2.	Nivele	la	toma	de	suelo	con	el	borde	superior	
del	revestimiento	del	suelo.

 ATENCIÓN 	¡Peligro, riesgo de dañar componen-
tes por la falta de tapones! 
Si	faltan	tapones	puede	entrar	humedad	y	
suciedades	en	los	manguitos	de	nivelación,	lo	
que	provoca	daños	en	el	producto!	Introduzca	
tapones	en	los	4	manguitos	de	nivelación.

	  1.	Introduzca	los	tapones	adjuntos	en	los	man-
guitos	roscados.

	  2.	Rellene	la	junta	de	expansión	alrededor	de	la	
toma	de	suelo	con	un	material	flexible	adecua-
do	de	elasticidad	permanente	(p.	ej.,	silicona).

 ATENCIÓN 	¡Peligro de daños por agentes de 
limpieza corrosivos! 
¡El	contacto	con	agentes	de	limpieza	ácidos	/	
con	cloro	(limpiadores	de	cemento)	provoca	
daños	en	el	producto!	En	caso	de	limpiar	el	suelo	
con	este	agente	de	limpieza,	le	recomendamos	
retirar	la	tapa	durante	la	limpieza.	Asegúrese	de	
que	no	entre	humedad	en	el	marco	ni	en	la	
carcasa.	Si	la	tapa	debe	permanecer	en	el	
marco	durante	la	limpieza,	proteja	todos	los	
componentes,	incluido	el	compartimento	interior,	
de	productos	de	limpieza	corrosivos	(p.	ej.	
protegiéndolos	con	cinta	adhesiva).	En	caso	de	
que	los	componentes	entren	en	contacto	con	
productos	de	limpieza	corrosivos,	limpie	éstos	y	



las	juntas	con	agua	clara.

Instalación eléctrica
	  Pele	la	cubierta	exterior	hasta	la	entrada	de	ca-

ble	e	introduzca	la	línea	de	conexión	en	el	so-
porte	de	montaje	de	corriente	de	alta	tensión. 5

.

 ATENCIÓN 	¡Peligro de daños por montaje 
incorrecto! 
¡Un	montaje	incorrecto	puede	ocasionar	daños	
en	el	producto!	Pele	el	cable	todo	lo	posible	para	
garantizar	el	montaje	correcto	del	enchufe	
hembra.

	  Conecte	el	soporte	de	montaje	de	corriente	de	
alta	tensión	 5 	con	la	línea	de	conexión.

	  1.	Conecte	la	carcasa	 8 	y	el	soporte	de	monta-
je	de	corriente	de	alta	tensión	 5 	a	través	de	la	
conexión	equipotencial	de	protección	 9 .

  2.	Deslice	el	soporte	de	montaje	de	corriente	de	
alta	tensión	 5 	hasta	el	tope.

	  ¡Nota! Realice	una	lazada	con	los	cables	para	
que	sea	más	fácil	montar	el	soporte	de	monta-
je.

	  3.	Apriete	los	tornillos	de	fijación.
	  ¡Nota! Restablezca	 la	 conexión	 equipotencial	

de	protección.
	  ¡Nota! El	cable	PED	no	puede	tapar	la	abertura	

para	el	tubo.

Utilización de la toma de suelo
	  1.	Abra	la	placa	de	la	tapa	 4 	con	pasador	gira-

torio	 2 	y	tapa	de	tubo	 1 .
	  2.	Inserte	los	enchufes.
	  3.	Gire	la	salida	de	cable	de	tubo	 3 	45°	y	blo-

quee	el	tubo.
	  4.	Cierre	la	placa	de	la	tapa	 4 	con	pasador	gi-

ratorio	 2 	y	tapa	de	tubo	 1 .

Mantenimiento de la toma de suelo
 ATENCIÓN 	¡Peligro de daños por un manteni-

miento y cuidado insuficiente del suelo! 
¡Un	mantenimiento	y	cuidado	insuficiente	del	
suelo	acaba	por	dañar	el	producto!	Tenga	en	
cuenta	las	indicaciones	de	mantenimiento	
adjuntas.

	  Aplique	cada	2-3	meses	un	limpiador	(n.°	art.	
7407	110)	en	la	junta.

Eliminación del producto
Tenga	en	cuenta	la	normativa	local	de	eliminación	
de	residuos.

 –  Deseche	el	embalaje	como	residuo	doméstico
	– La	toma	de	suelo	se	desecha	como	chatarra

Datos técnicos
UDHOME2	con	tubo
Dimensiones 140	x	140	x	110	mm
Margen	de	nivelación De	110	a	135	mm
Profundidad	mínima	
de	montaje 110	mm

Tipo	de	manteni-
miento	de	suelo	
según	EN	50085-2-2

Húmedo

Material Acero	inoxidable

RU
UDHOME2	с	тубусом	(арт.	№	7368409,	7427097)

Описание продукта
Квадратный	лючок	для	установки	в	стяжке	и	в	
бесшовном	полу	с	влажным	типом	уборки,	в	по-
мещениях	 с	 сухой	 атмосферой.	 Корпус	 с	 тубу-
сом	для	кабельного	вывода	в	крышке.

	 Описание	продукта
	 1 	  Крышка	тубуса
	 2 	  Поворотный	фиксатор
	 3 	 Тубус	с	кабельным	выводом
	 4 	 Панель	крышки
	 5 	  Монтажная	 рамка	 для	 силовых	

устройств	(в	зависимости	от	комплек-
тации)

	 6 	  Отверстие	для	ввода	электромонтаж-
ной	трубы

	 7 	 Регулировочные	болты
	 8 	 Корпус
	 9 	 Элемент	уравнивания	потенциалов

	 10 	  Защитная	монтажная	крышка	

Монтаж напольного лючка
Важно!	Высоту	напольного	лючка	можно	отре-
гулировать	максимум	до135	мм	(расстояние	от	
чернового	 пола	 до	 верхней	 кромки	 готового).	
Для	 увеличения	 высоты	 напольного	 лючка	 ис-
пользуйте	 регулируемую	 опору	
(арт.	№	7368418).

	 	1.	Разблокируйте	поворотный	фиксатор	 2 	в	
панели	крышки	 4 	с	помощью	монеты	и	от-
кройте	его.

	 	2.	 Ослабьте	 крепежные	 винты	 и	 снимите	
монтажную	рамку	для	силовых	устройств	 5

.
	 	При	 необходимости	 подготовьте	 отверстия	

для	ввода	электромонтажных	труб	 6 	подхо-
дящим	 инструментом	 (например,	 с	 помо-
щью	плоской	отвертки).

	 	Корпус	 8 	зафиксируйте	на	черновом	полу	с	
помощью	 соответствующего	 крепежного	
материала	(например,	дюбелей	и	винтов).

	 	Отрегулируйте	 корпус	 лючка	 8 	 по	 необхо-
димому	 уровню	 высоты	 стяжки.	 При	 этом	
учитывайте	минимальную	монтажную	глуби-
ну.	(H	мин.	2:	110	мм)

	 	Введите	 электромонтажные	 трубы	 в	 лючок	
6 	заподлицо	с	поверхностью	и	зафиксируй-

те	их	на	полу	с	внешней	стороны.

Укладка стяжки
ВНИМАНИЕ! 	Опасность повреждения стяжкой! 
Попадание	раствора	стяжки	в	корпус	лючка	
может	привести	к	его	повреждению!	Перед	
нанесением	стяжки	закройте	лючок	защитной	
крышкой.

Важно!	 Перед	 нанесением	 стяжки	 установите	
подходящую	разделительную	подложку	на	кор-
пус	 лючка	 для	 снижения	 шумов	 и	 для	 предот-
вращения	прилипания	стяжки	к	корпусу.

	 1.	 Закройте	панель	крышки	 4 .
	 2.	Установите	защитную	монтажную	крышку	
10 .
	 3.	Установите	разделительную	подложку	на	
корпусе	 8 .

	  1. Нанесите	стяжку	вровень	с	верхней	кром-
кой	 защитной	 монтажной	 крышки	 10 	 и	 вы-
ровняйте	ее	поверхность	в	месте	примыка-
ния	к	лючку. 

	  2.	Надрежьте	защитную	монтажную	крышку	
10 	 канцелярским	ножом.	 	 Боковые	картон-
ные	полоски	нельзя	удалять.

	  3.	Откройте	панель	крышки	 4 .

Укладка и выравнивание напольного по-
крытия

ВНИМАНИЕ! 	Опасность повреждения вслед-
ствие контакта с раствором для заполне-
ния стыков! 
Контакт	напольного	лючка	с	раствором	для	
заполнения	стыков	может	привести	к	повреж-
дению	продукта!	При	нанесении	раствора	в	
стыки,	расположенные	вдоль	кромки	
напольного	лючка,	необходима	защита	для	
его	рамки	и	крышки.

ВНИМАНИЕ! 	Опасность повреждения вслед-
ствие контакта с заполнителем стыков/
клеем! 
Попадание	заполнителя	стыков/клея	в	корпус	
лючка	может	привести	к	его	повреждению!	
По	завершении	работ	по	укладке	напольного	
покрытия	тщательно	очистите	внутреннее	
пространство.

ВНИМАНИЕ! 	Опасность повреждения! 
Слишком	высокое	расположение	лючка	
может	привести	к	его	повреждению!	Лючок	
необходимо	отрегулировать	до	уровня	его	
максимальной	высоты	(H	макс.).	Это	
значение	соответствует	макс.	135	мм	(стяжка	
+	напольное	покрытие).

ВНИМАНИЕ! 	Стыки недостаточной ширины 
могут привести к повреждениям! 
Стыки	недостаточной	ширины	при	расшире-
нии	напольного	покрытия	могут	привести	к	
повреждениям	продукта!	Обработайте	

	  Каждые	2–3	месяца	обрабатывайте	уплотни-
тели	средством	по	уходу	(арт.	№	7407	110).

Утилизация продукта
Соблюдайте	 местные	 предписания	 по	 утилиза-
ции	отходов.

 –  Упаковка	утилизируется	как	бытовые	отходы.
	– Напольный	лючок	—	как	металлолом.

Технические характеристики
UDHOME2	с	тубусом
Размеры 140	x	140	x	110	мм
Диапазон	регулиро-
вания от	110	до	135	мм

Минимальная	
монтажная	глубина 110	мм

Вид	ухода	за	
напольным	
покрытием	
согласно	EN	50085-
2-2

Влажный

Материал Нержавеющая	сталь

SE
UDHOME2	med	tub	(art.nr	7368409,	7427097)

Produktbeskrivning
Kvadratisk	 golvuttagsdosa	 för	 montering	 i	 under-
lags-	och	systemgolv	i	torra	utrymmen	som	våtstä-
das.	Kapsling	med	tub	som	ledningsutgång	i	locket.

	 1 	  Tublock
	 2 	  Vridregel
	 3 	 Ledningsutgångstub
	 4 	 Lockplatta
	 5 	  Monteringshållare	 för	 starkström	 (besty-

ckning	enligt	leveransomfattning)
	 6 	 Ingång	för	tomrör
	 7 	 Höjdjusteringsskruvar
	 8 	 Kapsling
	 9 	 Skyddspotentialutjämning
	 10 	  Monteringsskyddslock

Montera golvuttagsdosan
Observera!	Golvuttagsdosan	kan	maximalt	justeras	
till	en	höjd	på	135	mm	(från	betonggolv	till	överkant	
på	färdigt	golv).	Om	den	måste	vara	högre	krävs	en	
förhöjning	(art.nr	7368418).

	 	1.	Lås	upp	vridregeln	 2 	i	lockplattan	 4 	med	ett	
mynt	och	öppna.

	 	2.	 Lossa	 fästskruvarna	 en	 aning	 och	 ta	 bort	
monteringshållaren	för	starkström	 5 .

	 	Efter	behov	kan	de	förpräglade	ingångarna	för	
tomrör	 6 	bändas	bort	med	ett	lämpligt	verktyg	
(t.ex.	spårskruvmejsel).

	 	Montera	 kapslingen	 8 	 på	 betonggolvet	 med	
lämpligt	fästmaterial	(t.ex.	plugg	och	skruvar).

	 	Justera	kapslingens	 8 	höjd	mot	golvets	plana	
överkant.	 Se	 då	 till	 att	 minimidjupet	 inte	 un-
derskrids.	(Hmin2:	110	mm)

	 	Stick	in	installationsrören	i	införingen	för	tomrör	
6 	och	fixera	utanpå	på	golvet.

Lägga underlagsgolvet
 ACHTUNG 	Risk för skador på grund av 

golvmassan! 
Produkten	skadas	om	golvmassan	tränger	in	i	
den!	Skydda	golvuttagsdosan	med	monteringss-
kyddslocket	innan	golvmassan	läggs	på.

Observera!	Innan	golvmassan	läggs	på	bör	golvut-
tagsdosans	kapsling	 förses	med	ett	 isolerande	 la-
ger	för	ljuddämpning	och	för	att	hindra	att	golvmas-
san	fastnar	i	kapslingen.

	 1.	 Stäng	lockplattan	 4 .
	 2.	Sätt	dit	monteringsskyddslocket	 10 .
	 3.	Sätt	an	isoleringslagret	på	kapslingen	 8 .

	  1. Lägg	golvmassan	i	nivå	med	överkanten	på	
monteringsskyddslocket	 10 	 och	 jämna	 till	 den	
runt	golvuttagsdosan. 

	  2.	Skär	upp	monteringsskyddslocket	10 	med	en	
mattkniv.	Se	till	att	pappremsorna	på	sidan	sit-
ter	kvar.

	  3.	Öppna	lockplattan	 4 .

Lägga golvbeläggning och höjdjustera

напольное	покрытие	по	периметру	корпуса	
лючка,	предварительно	отключив	его	от	
напряжения.	При	этом	стыки	необходимо	
заполнить	заполнителем.

	  1.	 Установите	 напольное	 покрытие,	 задав	
ширину	 стыков	 в	 соответствии	 с	 типом	 на-
польного	покрытия	и	заполнителя	стыков.

	  2.	 Отрегулируйте	 высоту	 лючка	 по	 верхней	
кромке	напольного	покрытия.

ВНИМАНИЕ! 	При отсутствии заглушек возмож-
ны повреждения лючка! 
Отсутствие	заглушек	может	вызвать	
проникновение	влаги	и	загрязнений	в	
регулировочные	муфты	и	стать	причиной	
повреждений	лючка!	Установите	заглушки	в	4	
регулировочные	муфты.

	  1.	Установите	приложенные	к	комплекту	за-
глушки	в	муфты.

	  2.	 Заполните	 стыки	 вокруг	 лючка	 соответ-
ствующим	 прочноэластичным	 материалом	
(например,	силиконом)	на	глубину	ок..

ВНИМАНИЕ! 	Применение едких чистящих 
средств может привести к повреждениям!	
Контакт	с	кислото-/хлорсодержащими	
чистящими	средствами	(например,	сред-
ством	для	удаления	цементных	разводов)	
может	привести	к	повреждению	продукта!	
Если	необходимо	произвести	уборку	с	
использованием	таких	средств,	рекомендует-
ся	на	время	ее	проведения	снять	крышки.	
При	этом	необходимо	удостовериться,	что	
влага	не	проникнет	в	рамку	и	корпус.	Если	во	
время	уборки	крышка	должна	остаться	в	
рамке,	то	все	элементы,	а	также	внутреннее	
пространство	необходимо	защитить	от	
воздействия	едких	чистящих	средств	
(например,	оклеив	ее	поверхность).	Если	
невозможно	избежать	контакта	элементов	с	
едкими	чистящими	средствами,	то	необходи-
мо	сразу	промыть	их	и	уплотнители	чистой	
водой.

Выполнение электромонтажных работ
	  Снимите	 изоляцию	 до	 кабельного	 ввода	 и	

введите	соединительный	провод	в	монтаж-
ную	рамку	для	силовых	устройств	 5 .

ВНИМАНИЕ! 	Опасность повреждения вслед-
ствие неправильного монтажа! 
Неправильный	монтаж	может	привести	к	
повреждениям!	Для	корректного	монтажа	
розеток	максимально	удалите	изоляцию	кабе-
ля.

	  Подключите	монтажную	рамку	для	силовых	
устройств	 5 	 с	 помощью	 соединительного	
кабеля.

	  1.	Соедините	корпус	 8 	и	монтажную	рамку	
для	 силовых	 устройств	 5 	 через	 элемент	
уравнивания	потенциалов	 9 .

  2.	 Вставьте	 монтажную	 рамку	 5 	 в	 корпус	
до	упора.

	  Важно! Проложите	кабель	петлей	для	упро-
щения	установки	монтажной	рамки.

	  3.	Затяните	крепежные	винты.
	  Важно! Снова	 восстановите	 уравнивание	

потенциалов.
	  Важно! Заземляющий	провод	не	должен	за-

слонять	отверстие	тубуса.

Эксплуатация напольного лючка
	  1.	Откройте	панель	крышки	 4 	с	поворотным	

фиксатором	 2 	и	крышкой	тубуса	 1 .
	  2.	Вставьте	штекер.
	  3.	Поверните	кабельный	вывод	тубуса	 3 	на	

45°,	чтобы	застопорить	тубус.
	  4.	Закройте	панель	крышки	 4 	с	поворотным	

фиксатором	 2 	и	крышкой	тубуса	 1 .

Уход за напольным лючком.
ВНИМАНИЕ! 	Опасность повреждения продук-
та вследствие нарушений правил надле-
жащего устройства напольного покрытия 
и ухода за ним! 
Нарушения	правил	надлежащего	устройства	
напольного	покрытия	и	ухода	за	ним	могут	
привести	к	повреждению	продукта!	Следуйте	
прилагаемым	рекомендациям	по	уходу.

 ACHTUNG 	Risk för skador från fogbruket! 
Produkten	kan	skadas	om	golvuttagsdosan	
kommer	i	kontakt	med	fogbruk!	När	fogbruket	
läggs	i	expansionsfogen	utmed	golvuttagsdosan	
måste	ramen	och	locket	mot	skyddas	från	
kontakt	med	bruket.

 ACHTUNG 	Risk för skador på grund av 
fogmaterial/lim! 
Produkten	skadas	om	fogmaterial/lim	tränger	in	
den!	Rengör	den	grundligt	invändigt	efter	
golvarbetena.

 ACHTUNG 	Risk för skador! 
Om	golvuttagsdosan	justeras	för	högt	kan	
produktskador	uppstå!	Nivellera	golvuttagsdosan	
högst	till	den	maximala	justeringshöjden	(Hmax).	
Dvs:	max.	135	mm	(underlagsgolv	+	golvbelägg-
ning).

 ACHTUNG 	Risk för skador på grund av 
otillräcklig expansionsfog! 
Användning	av	expanderande	golvbeläggning	
utan	tillräcklig	expansionsfog	skadar	produkten!	
Jämna	till	golvbeläggningen	runt	golvuttagsdos-
ans	kapsling	utan	spänningar.	Se	till	att	
expansionsfogen	fylls	tillräckligt	med	permanent	
elastiskt	fogmaterial.

	  1.	Lägg	på	golvbeläggningen	och	se	då	 till	att	
bredden	 på	 expansionsfogen	 är	 lämplig	 för	
golvbeläggningen	och	det	permanent	elastiska	
fogmaterialet.

	  2.	Justera	höjden	på	golvuttagsdosan	mot	golv-
beläggningens	övre	kant.

 ACHTUNG 	Risk för skador om proppar saknas! 
Om	proppar	saknas	kan	fukt	och	smuts	tränga	in	
i	höjdjusteringshylsorna	och	skada	produkten!	
Sätt	i	proppar	i	de	4	justeringshylsorna.

	  1.	Sätt	i	de	medföljande	propparna	i	gänghylsor-
na.

	  2.	 Fyll	 expansionsfogen	 runt	 golvuttagsdosan	
med	 ett	 lämpligt	 flexibelt,	 permanent	 elastiskt	
material	(t.ex.	silikon).

 ACHTUNG 	Risk för skador på grund av frätande 
rengöringsmedel! 
Produkten	skadas	om	den	kommer	i	kontakt	med	
syra-/klorhaltiga	rengöringsmedel	(t.ex.	medel	för	
borttagning	av	cementfilm)!	Om	golvet	ska	
rengöras	med	sådana	rengöringsmedel	
rekommenderar	vi	att	locket	tas	bort	medan	
rengöringen	pågår.	Se	då	till	att	ingen	fukt	
tränger	in	i	ramen	och	kapslingen.	Om	locket	
sitter	kvar	i	ramen	under	rengöringen	ska	alla	
komponenter	och	det	invändiga	utrymmet	
skyddas	mot	frätande	rengöringsmedel	(t.ex.	
genom	övertäckning).	Om	komponenter	ändå	
kommer	i	kontakt	med	frätande	rengöringsmedel	
ska	de	och	tätningarna	rengöras	med	rent	vatten.

Göra elinstallationen
	  Avisolera	yttermanteln	 fram	 till	 kabelinföringen	

och	 för	 in	 anslutningsledningen	 i	 monterings-
hållaren	för	starkström	 5 .

 ACHTUNG 	Risk för skador på grund av icke 
fackmässig montering! 
Icke	fackmässig	montering	leder	till	skador	på	
produkten!	Avisolera	kabeln	så	långt	så	möjligt	
så	att	installationen	i	uttagsdosorna	säkras.

	  Anslut	 monteringshållaren	 för	 starkström	 5 	
med	anslutningsledningen.

	  1.	Koppla	 ihop	kapslingen	 8 	och	monterings-
hållaren	för	starkström	 5 	via	skyddspotentialut-
jämningen	 9 .

  2.	Skjut	in	monteringshållaren	för	starkström	 5 	
i	kapslingen	tills	den	bottnar.

	  Observera! Lägg	kablarna	som	en	ögla	så	att	
det	går	lättare	att	montera	monteringshållaren.

	  3.	Dra	åt	fästskruvarna.
	  Observera! Återställ	 skyddspotentialutjämnin-

gen.
	  Observera! Jordledningen	 får	 inte	 täcka	 över	

tuböppningen.

Använda golvuttagsdosan
	  1.	Öppna	lockplattan	 4 	med	vridregeln	 2 	och	

tublocket	 1 .
	  2.	Anslut	hankontakten.

	  3.	Vrid	ledningsutloppet	med	tuben	 3 		45°	så	
att	tuben	spärras.

	  4.	Stäng	lockplattan	 4 	med	vridregeln	 2 	och	
tublocket	 1 .

Underhåll av golvuttagsdosan
 ACHTUNG 	Risk för skador vid bristfälligt 

underhåll och ytgolvsbearbetning! 
Risk	för	skador	vid	bristfälligt	underhåll	och	
ytgolvsbearbetning!

	  Behandla	 tätningen	 med	 medel	 (art.nr	 7407	
110)	med	2–3	månaders	mellanrum.

Avfallshantera produkten
Följ	de	lokala	reglerna	för	avfallshantering.

 –  Förpackning:	hushållsavfall
	– Golvuttagsdosa:	metallskrot

Teknisk data
UDHOME2	med	tub
Mått 140	x	140	x	110	mm
Höjdjusteringsinter-
vall 110	till	135	mm

Min.	monteringsdjup 110	mm
Golvvårdstyp	
enligt	EN	50085-2-2 våt

Material Rostfritt	stål


